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3anopisbKuli HayioHanbHUlU MexHiYHUl yHieepcumem
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CraTTio MpMCBAYEHO OCOBNMBOCTAM MEpeKnafy aHrincbkux MeTtadop-Heonori3MiB y TEKCTax aHrfoMOBHOI Npec
YKPaiHCbKOI0 MOBOH. 3’iCOBaHO OCHOBHI CMOCOOM nepeknagy: TPaHCKOAYBaHHS, KanbKyBaHHs, OMUCOBUI Ta PO3’ACHIO-
BanbHWI NpMbnu3Huin nepeknaau. [JoBeneHo, Wo afekBaTHUI nepeknag Metadop-Heonori3Mis BUMarae BpaxyBaHHS! KOH-

TEKCTY TX BUKOPUCTaHHS.

KntouoBi cnoBa: Heonorism, MeTacopa, crnocobu nepeknaay, TPaHCKOAyBaHHS, KanbKyBaHHs, OM1COBUIA Nepeknag,

npubnusHuiA nepeknag.

Cratbsi nocesilieHa 0Co6EHHOCTSAM nepesoga QHITIMACKNX MeTaq)Op-HeOJ'IOFVISMOB B TEKCTaX aHrnosiabI4Hon npeccobl
Ha praVIHCKVIIZ A3blK. BbISICHEHbI OCHOBHbIE CMOCOObI nepesoaa: TpaHCKOAMpPOBaHME, KanbKnpoBaHue, onucaTtenbHbIn 1
npmmeprM nepesoabl. [lokasaHo, 4To afekBaTHbLIN nepeson MeTaq:)OpVI‘-IeCKVIX HEeOonorn3moB Tpe6yeT y4yeTa KOHTEKCTa

MX NCNOSb30BaHUA.

KnioueBble crioBa: Heonornam, Metacopa, crnocobbl nepesoaa, TPaHCKOAMPOBaHUE, KallbkMpoBaHWe, OnucaTenbHbIi

nepeBof, NPMBNU3NTENbHbLIN NePeBos.

Kuznietsova
IN THE TEXTS OF ANGLOMAN PRESS

V., Prykhodko Ye.S. FEATURES OF TRANSITION OF METAFOR-NEOLOGISMS

The article is devoted to the translation peculiarities of English metaphor-neologisms in the texts of the English-lan-
guage press in the Ukrainian language. The basic methods of translation are found out: transcoding, calibration, descrip-
tive and rough translation. It is proved that an adequate translation of metaphor-neologisms requires taking into account

the context of their use.
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ITocranoBka mpobGaemu. Ha cywsacHOmy
eTarii po3BUTKY JIHTBICTHUKH Ta MEPEKIa03HaB-
CTBA BHMHHMKA€ iHTEPEC J0 (YHKIIOHYBaHHS
metadop y p13HOMaH1THI/IX rajyssx BKHBaHHS
Ta Croco0iB iX mepekiany iHIIO MOBOIO.
SIK BiIOMO, MOCHIICHHSI BUPa3HOCTI MOBH JOCS-
Ta€ThCsl PI3HUMH 3ac00aMH, Hacammepel, BUKO-
pPUCTaHHSIM TPOIB — TaK 3BaHUX JICKCHYHHX
3aco0iB CTBOpeHHsI oOpaszHocTi. OMHUM 13 Hall-
OUTbLI MOIIMPEHMX BHJIIB TPOMIB € Meradopa,
sSIKa aKTUBHO BUKOPHUCTOBY€ETHCSI B AHIVIOMOBHUX
MyOTIIUCTUYHUX TEKCTax. 3aBasiku meTtadopi
TaKUld TEKCT CTa€ BHUPA3HIMINUM, 3 SBISIOTHCS
HOB1 BHUCIIOBJIFOBAaHHS, HOBI NPUHOMH Ta 4UTa4
OTPUMY€ YITKY KapTHUHY CBITY. 3Ha4Ha Kijib-
KiCTh MeTa(op-HEOJIOTI3MIB HE MAa€ yCTaJeHUX
MDKMOBHHX BIIMOBITHUKIB B YKpPaiHCHKil MOBI
Ta MOTpedy€e MOAAIBIIOT0 BU3HAUEHHS 3aKOHO-
MIpHOCTEH iX MepeKiIamy.

AHaNi3 OCTaHHIX AOCJTiIXKeHb Ta myo0JIi-
kaniif. [luramas 1npo mosBYy meradop-
HEOJIOTI3MIB y MyONIIUCTHYHUX TEKCTaX, PO

NPUHIKMIH X TBOPEHHs, Kiacugikauii, QyHK-
LIOHYBAHHS 3aBXKIH [PHBEPTaIH yBary MOBO3-
HaBliB. Haiibuibuix yCHixiB y OCIIUKEHHI
npobiem  MeTapOpUdHOI HOMIHALIT HOCSIIH
taki ninrsictu: H.Jl. ApytionoBa, H.A. KymiHa,
.M. Ko6o3eBa, O.C. KyOpsixoa, k. Jlakod,
B.M. Temnis, H.B. Uepnukona, O.B. Anekcan-
npoBa, M. JIxoHcon Tta iHmi. OcoOmmMBOCTI
MyOTIUCTUYHOTO CTIITIO BuB4Yau [.B. ApHomb,
O.C. Ky6pskosa, B. I'ym6onpar. JIekcuuHi oco-
ONMMBOCTI TepeKIany MyOTiIUCTHIHUX TEKCTIB
nocmimkyBanu T.B. AmnicimoBa, O.B. bakyh,
B.JI. bynmaeB Ta inmi. CTHIICTUYHUN acCIeKT
nepeKiIany myOomiUCTUYHUX MaTepianiB po3ris-
nanu y cBoix npangsix E. bensenict, B.A. Ya0a-
Henko, O.E. ®@inmiMoHOBa.

IlocranoBka 3aBananHsA. Ha ocHOBI BuUKIa-
JICHOTO MOXKHA c(hopMyITIOBaTH 3aBIaHHS JTOCITi-
JDKEHHSI, SIKe TIOJISITa€ Y BU3HAUEHHI CydacHUX
TEHJICHII Yy ramy3i BUBY4aHHA Meradopu Ta
CKJIQJIHOCTI TEpeKIaay LbOTO IUIACTa JIEKCUKH
AHMIHCHKOT MOBHU YKPaTHCHKOIO.
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Buxkiaax oCHOBHOro wmarepiaay JaocJi-
naxeHHs1. Mertadopa — onHa 3 HaWOLIBII CKOH-
JEeHCOBaHUX crnenudiuHux (GopM XyI0KHBOTO
BiI0OpakeHHsT OO0’ €KTHBHOTO CBITY IIJISXOM
3aCTOCYBaHHs HA3BH OJHOTO IPEAMETa [0
IHIIIOTO, IMAKPECITIOIYH BAXKIUBY PHCY JpY-
roro [9, c¢. 35]. 3HaueHHS ILOTO CTHJIICTHY-
HOTO TIPUHOMY B XyIOXKHBOMY MOBIICHHI Ba)KKO
nepeouumm 3aBnsku meradopi oOpa3 Moxke
peanizyBatu cede i pO3MIMPUTH CMHUCIIOBE TOJIE
XyIOXKHBOTO TEKCTY.

Bognouac metadopy MoOXHA PO3YyMITH SIK
PI3HOBUJ BTOPUHHOI JIEKCHYHOI HOMIHAIi.
Bin mepenbauae cTBOpeHHs 3HAYEHHS 31CTaB-
JICHHSIM JIBOX IPEIMETIB 3a CIUIBHOK 03HAKOIO,
BHHHUKHEHHS SKOi 3a0€3MeUyeThCsl €THICTIO BCIX
CTOpIH JisSTTLHOCTI JIFOIMHI, a 3BIJICH — €IHICTIO
mpoueciB 'y Horo cBimomocti. Metadopa e,
TakKUM YHMHOM, OJHHM 13 3ac00iB 00pazHOTO
BiJI0OpaXkeHHs AiiicHOCTI [3, ¢. 47]. Y mmpiiomy
3HaueHH1 MeTadopa (rp. metafora — «mepene-
CEHHS») — OJIUH 13 HAWOUIbII Y)KHUBAHUX TPOIIIB,
0 XapaKTepU3yEThCS TIEPEHECEHHSM O3HaK,
OCOONIMBOCTEH Ta XapaKTEPHUCTUK 3 OIHOTO
npeaMeTa, 0coOu, SIBUINA HA 1HII 32 IPUHIIATIOM
cxoxocri [4, c. 150].

Metadopa 3 uaciB aHTHUYHOCTI IpUBEp-
Tana yeary (inocodiB, MCHUXOIOTIB, JIHTBICTIB.
I ynponoBx ocTaHHIX POKIB BiIOyBaeTbcs Mif-
BHIIICHHSI 1HTEpECY 0 MeTadOpu — MOHSITTS, SKE
ICHY€ BXK€ TIOHAT IB1 TUCSTY1 pOKiB. BoHa € omHIM 13
3aco0iB MM3HAHHS PEabHOCTI, OCATHEHHS CB1JI0-
MOCTI, peai3allii MOBHOTO MOTEHIIIAy MIJISTXOM
Tpanchopmariii chep JOMEHIB: BiJl KOHKPETHOI
10 abCcTpakTHOI, Bi MaTepianbHOI 10 JyXOBHOI.
Mertadopu3ariisi € OTyKHUM 3aCO00M PO3BUTKY
1 30arayeHHst ceMaHTHKH 1 QyHKIII ciiB. Bona
AKTUBHO BIUIMBA€ HA YTBOPEHHSI CEMAHTUYHHUX
HEOJIOTi3MiB. SIK OMH 13 COCOOIB CMHUCIOBOTO
PO3BUTKY BOHA IIOJISATAE B TOMY, IO JICKCHYHA
OJTMHMUIISI, TIO3HAYAIOUN SIKECh HOBE MOHSTTS YH
npeaMer — BIIIKpI/ITI/II/I a0o BUHAlIeHUi («1epe-
HOCHE», MMOXITHE 3HAYCHHS), MMPOJOBXKYE 30epi-
raTy 3B’S30K 31 CTApUM MPEIMETOM; TPU IBOMY
obunpa € mopiBHsHO cxoxumu [10, c. 31]. Tak,
Harnpukiaa: “bubble” — po3m. «dyme nionpuem-
cmeo, oyma (waxpaucovka) Komnauis» («0y1bKad
SIK CUMBOJI YOTOCh IIBUIKOIIMHHOTO, HECepHo3-
HOro ab0 HepeanabHOTO, (PIKTUBHOTO); “beef’ —
PO3M. «00O8UHYBAUEHHS V KPUMIHAILHOMY 3710~
yyHi» («108U4UHA» K HATSIK HA IIOCh Barome,
cepﬁo:aHe 3 TOYKH 30py 3aKOHY, MOKJIMBA acolli-
allist M’sica 3 BOUBCTBOM, IO CYBOPO KapaeThes
saxonoMm). Il meTapoprdHHX HEOIOTiZMOM
I1. Heromapk po3ymie MeTa(bOpI/I‘-IHl HEOJIOT13MH,
0arato 3 SIKHX «aHOHIMHI» 1 ITMPOKO MOIIUPEHI

B MOBi opurinainy [11, c. 23]. lo Takux meTtadop
HaJICKUTh “fie-ups” y 3HAYCHH] «KOPUCHI (hiHaH-
CO8I 38 A3KU».

Metadopu BHUKOPUCTOBYIOTHCS Ta (YHK-
LiOHYIOTh y PISHAX MOBHHX CTHIIAX, 30KpeMa
y myOmuucTHdHOMY, Meradopa THYYKO Bif-
OnBae KOTHITHBHI NPOLECH, SIKi BinOyBarOThCs
y CYCHUIbCTBI Ta JiTeparypi, Oinmblie pyxa-
€THCSI, HE OOTSHKEHA HGO6X1ILHICTIO eKCILTIKAIi1
3 Tekcty. Bonn € omHmm i3 3aco0iB (mopyd
3 00pa3HOI HOMIHAIIETO, (bpa3eonor1qHHMH
OJIMHUIISIMK) CTBOPEHHS €KCIIpecii, Kl € HeoO-
X1JIHOIO YMOBOIO JUisi (PYHKI[IOHYBaHHS TIEBHOTO
CTHJISI MOBH Ta HOTO 3aC00iB.

[TyOoniuucTUYHUN CTUIT € HEBUYEPITHUM JHKE-
penom MmeTapopUUYHHUX HeoJori3MiB. B anmio-
MOBHIN mpeci MeTaopuyHI HEOJIOTi3MHU Hail-
YaCTilIe 3aKPIIITIOITHCS Y TAKMX CEMaHTUYHUX
chepax: TEpMIHU 1 CJICHT JIEKCUKH BUCOKUX TEX-
HOJIOTIH, collajJbHa, €KOHOMIYHA, IMOJITHUYHA 1
noOyToBa JeKkcuka. Yepes CTpIMKHUIl PO3BUTOK
[T-rexnonoriii myOmikaiisi crareit 1iei ramysi
30impIIMIAch Y pa3u. MoBa aHIIIHCHKOI TIpecH
BHCTYIIA€ MOBOIO 1H(p0pMau114Hor0 CHJIKYBaHHS.
Onui 1 Ti cami HallMeHyBaHHs AatoTh T03Ha-
YCHHSI PI3HUM SBHIIAM Y MOBI KOMIT’ IOTCleI/I Ta
y mpocropivydi. B aHmmiiichKiil Ta yKpaiHCHKii
MOBax MeTafpoquHl HEOJIOTI3MH  BKa3ylOTh,
Mo-TiepIie, Ha KOMIT'IOTEp 1 WOro mporpamHe
3a0e3MeUYCHHS, a TIOTIM BXKe Ha JIFOIUHY-KOPUCTY-
Baua 1 mporpawmicra: shareware — sunpobyeanvha
eepcisi npoepamu, bells and whistles — dopoea
modenv komn’romepa [1, c. 17]. Meradopuuni
HEOJIOTI3MU JIOKOPIHHO 3aKpIMUIIUCA Y aHIJIO-
MOBHHX CTaTTSX Ha COIIAJIbHY TeMY, SKi 3B’S-
3aHi 3 JUHAMIKOIO MOJITHYHOTO XKUTTS CYCIiJIb-
ctBa. Hanpuknan: harvesting strategy — 6i3nec,
AKULL  0036018€ OmMpuMamu  8UMpamu,  go
downmarket — nepetimu 0o supoonuymea oOinbiu
Oewiesux mogapos, homeshoring — nonimuxa
Komnawii, large-cap — axyii eenuxoi Komnawii,
mover — KOMRAHIsA, Yui akyii Kynylomcs i npooa-
1ombcsl Y enuKiil Kinbkocmi. B pesynsrari OuIbII
JICTAIIBHOTO  aHAIIi3y Hy6JIlLII/ICTI/IIIHI/IX TEKCTIB
MOJIITUYHOT Ta €KOHOMIYHOI TEMAaTUKH CTA€ 3PO-
3yMLIO, IO MOJIITUYHA MeTadopa 3yCTPIidaeThCs
y CTaTTSIX, MPUCBSIYEHUX (DIHAHCOBUM IMUTAHHSM,
0 CTOCYIOThCA OI3HECYy Ta TPOMHUCIOBOCTI.
MeTor0 BHKOPUCTAaHHS TOJMITUYHUX MeTadop
€ BIUIMB Ha TPOMAJICEKY IyMKY, HAcTpoOi Ta
IHKOJIM HaBITh 3akiuK mo mii. Ilomtuyna mera-
dbopa HIOM PopmMye TONITUYHY KapTHHY CBITY.
XapakTepHUMU  OCOOIMBOCTAMU  MOJITHYHOL
MeTadopu € 1i ipOHIYHICTh, 00Pa3HICTh, SICKpa-
BICTh Ta OpUTIHAJBHICTE. Baano mixiopana momi-
TUYHA MeTadopa BIydae B I[iJIb, BOHA HIKOJIH
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HEe 3anuiae OanaykuMu uyuTaqiB. Hampukmian:
rainbow coalition — pauidyscna xoaniyis, cIOBO
rainbow Bkazye Ha Ccy0’€KTiB [ii, 110 MMO3HAYAE
pyx Ha o0’elHaHHS BCIX MEHIIMH aMepUKaH-
ChbKOTO cycminbcTBa. Came uepe3 1€ y KOTHi-
TUBHIH ysB1 pellUIli€HTa BUIITUBAE CEHC OHATTA
rainbow y mepeknani «paudyscuuiiy. TexkcTu
AHTJIIOMOBHOI TPECH BHCYBAIOTh AHTPOIOICH-
TPU3M y CBITII MeTaOpUYHUX HOBOYTBOPEHB,
TYT aHTPOTIOIEHTP MOKJIAJIEHO B OCHOBY JIOMiHY-
F0YOT0, 03HAYAIOUOro CJoBa: seagull manager —
MeHeoxcep, wo Hanazoodxcye pooomy (seagull,
TOOTO «yatika», BHUCTYNA€e O3HAKOIO, XapaKTe-
PUCTHKOIO CTHITIO YIIPABIIHHS, P SIKOMY MEHe-
JDKEp, panTOBO HAJETIBIIM Ha 00 €KT, MiJHIMAE
Oararo mymy, a MoTiM TaK camoO pamnToBO Bij-
JIiTa€e, 3aJIMIIUBIIM IiCiII ceOe MOBHUM Oe3naj,
3 SKUM MarTh PO30MpATHCS 1HII, Hadye HAIT
3rpai «4anok»).

VY cucremi aHTTHCHKHX MeTadop 3HAXOIUTH
B1100pa’KE€HHS TaKe COlliaJIbHE SIBUIIIC, SIK HATUTUB
IMMITPaHTIB, €THIYHI, COIliaJIbHI Ta €KOHOMIiYHi
CynepeuHocTi: glass ceiling — «duckpuminayis 3a
eMHIYHOI0, CMAMeSUM I COYIAIbHUM O3HAKAMUY,
towelhead — «suxodeyw 3 Llenmpanvroi A3ii, wo
Hocums miopbany. Ane iICTOpu4HO c(hopMOBaHA
3arajabHOHAI[IOHAIbHA TOJIEPAHTHICTh, & TaKOXK
aKTUBHA YyBara TPOMAJICBKOCTI JIO ETHIYHUX
poOJIeM TPOSBISIFOTHCS B TOMY, IO KUTBKICTh
HETaTUBHUX HOMIHAIIM BUXI/IIB 3 IHIIUX KpaiH
€ MiHIMaJabHEM [8, c. 24].

TekcTn aHITIOMOBHOI IPECH Ha TEMU MACOBOI
KyJIBTYpH, CIIOPTY, HABKOJIMILIHBOTO CEPEeIOBHUIIIA
TaKOX HaCHYeHI MeTaOPUIHUMHU HOBOYTBOPEH-
Hamu. Hanpuknan: dumb down — okpeMo Kom-
MMOHEHTH BHUpazy dumb down MarwTh 3HAYCHHS
«OYpHUL) Ta «onyckamu, TOOTO «cnpocmumu,
3podumu  3pO3yMITUM  HABIMb O ()ypH16>>
IUIAIXOM TIEPEOCMUCIICHHSA Ta ajanTaiii mepe-
KAy 10 KOHTEKCTY, CTUIIIO TEKCTY Ta XapakTepy
KOMYHIKaIlli JOIMUIbHUA TakKul TepeKiaf, SK
«GHIKEHHSI OCBIUEHOCTI Ta epymzlui'i B cycninb-
CTBI»); culture Jamming (CJIOBO Jamming Hece
B co0l HETaTHBHY OIIHKY JIHCHOCTI 1 Mae mepe-
KIIaJl «3amuckamuy, TOOTO JIOAEH NeBHOI KyJlb-
Typd TPUMAOTh y TaK 3BaHUX «Ieujamax»
1 HaB’ sI3yIOTh ME€BHI JTyMKH Ta [ii, 3B1JICH 1 KOT-

HITUBHUHN TIEPEKIAN «PVUHYBAHHA» HAB A3NUBOL

MAcoB80i Kynibmypuy).

VY mepeknani metadopu KOHIIEHTPYIOTHCS
1 OCOOJNIMBO YITKO TMPOSIBISIIOTHCS BCI Ti MpoO-
OneMu Ta 3ajadi, SKi XapaKTepHI IJIs epeKIaTy
3arajiom, a TAaKOX yCix Horo pi3HoBuAiB. Ha repe-
KJIaJiada B TAaKOMY pa3i MOKJIaIa€ThCs HalCKIa-
Hillle Ta HaWBIAMOBIIATbHIIIE 3aBJaHHS — 3pPO-
OuTu Bce Tak, MO0 YWTau4 MIr MaKCHUMaJbHO

HaOMM3uTH cede 10 HOCiS MOBH OpHUTIHATY
Ta OCATHYTH BCIO TNTMOMHY CMHUCITY Ta acoIliaIlii,
3aKjIaJcHUX y MeBHil ¢irypi. [lepexmamnad moxe
BBaYXaTHU CBOIO I[UJIb JIOCSATHYTOIO JIMIIE B TOMY
pasi, KoM YuTay NepeKiaay He JIUIIe TOBHICTIO
YCBIAOMITFOE HEOOX1THUI CMUCI, ajie il BiauyBae
BECh EMOLIHHUI e(eKT, agpecoBaHUi YHUTauy
opurinany. Bubip cnocoOy nepekinany meradop
3al©KUTh BII PI3HUX (AKTOPIB, MEPELyCIM
BiJ| QyHKIii MeTadopH B TEKCTi, CTUIICTHYHIX
MIpKyBaHb, OCOOJHMBOCTEH CTHIIIO  TEKCTY,
a TaKOXX METH TEePEKIIady.

Takox 6a30BO10 MPOOIEMOIO ISl TIEPEKIATY
MeTadop 4acTo HA3MBAIOTh KYJIbTYpHI BIJIMIH-
HOCTI, HaIllpUKJIaJ TOMY, L0 IEBHI MeTadopu
BHUKJIMKAIOTh 1HIN acoramii, abo Tomy, 10
oKepeno mMetadop Yy COIIOKYIBTYpl TpoMaiau
BHXIJTHOT MOBH HE BIJIITPa€ 3HAYHOT POJTi.

Metadopu mnepenaroTbcsi 3 ypaxXyBaHHSIM
CTPYKTYPHUX XapaKTEPUCTHUK (SIKOIO YACTHHOIO
MOBH BHpa)K€Ha, IPOCTa UM MOIIUPEHA), CEMaH-
TUYHHUX BIJIHOCUH MDX OOpa3HUM 1 IPEeIMETHUM
IUIaHOM (KOHKpETHE — abCTpaKTHE, ICTOTa — Heic-
TOTa TOI_I_[O) Ta 3 ypaxyBaHHSIM CTYIIEHS 1HMBI-
nyamizamii [2, c. 253]. Jyxke BaKIUBOIO IS
CPEKIIA/IO3HABCTBA € ONTHMANbHA Iepenada
meradop miz Jac Bl):[TBopeHHﬂ MOBHO-00pa3HOi
KapTUHH CBITY, OLIIHKY SKOi BOHM Ha/lat0Th. Came
e CTa€ 3aBJaHHSAM aJCKBATHOTO TIEPEKIIAdY.
[lepexnan metagop-HEONOri3MiB CYTTEBO 3alie-
’KUTD B1Jl TOI0, HACKIJILKH OJIM3bK1 OJIHA 10 OJHOT
KyJBTYPHO-MOBHI TPaJMIIii BUXiTHOI MOBHU Ta SIK
3MIHCHIOETHCS TIEPEKIIAI.

[inkom mopeuHo Oyne 3a3HAYMTH, IO HEMAE
€/IMHOTO  MPABHIBHOTO  po3moziny  Merahop
3a ix Knacmbmaulefo SIK 1 HeMa€e  €IMHOro
psaay crnocobiB iX mepekiany. BueHi-miHrBiCTH
«po30irucsa» y AyMKax IIOAO CHOCO0iB Haii-
MeHyBaHHs mepekiany meradop. Hampuxian,
T.A. KazakoBa mpomnoHye HIiCTh MpPaBUJ Tepe-
Kiaay meradopi [6, c. 34]:

1. Ilosnuii nepexiad BUKOPUCTOBYIOTh Y TOMY
pasi, KoJIi MOBa OpUTiHATY 1 MOBa IMEPEKIATy
OTOTOXKHIOIOTH 3HAYEHHS METaQOpHUYHHX OIH-
HUIIb, IO MiJUIATaI0Th Nepekiany. Hampukman:
sad blow — npukpuil yoap — KOTHITHBHA MeTa-
dopa, B sKiii O3HaKa MpeaMeTa TEePEHOCUTHCS
Ha O3HaKy sBWINA; By the time he brought my
Old over I felt as if I was holding up a sack of
lead. Konu 6in nidiecnas morw cmapemvky,
MeHI 8dice 30a8anocs, Wo s Mpumaro MiloK
31 ceunyem. My Old — xorHiTuBHa MeTtadopa,
B SIKI IPUKMETHHK 0ld «cmapenbka» 3aMiHIOE
IMEHHUK car «agmigka.

2. [looaeanns / onyuyennsi BAKOPUCTOBY€ETHCS
TOJ1, KOJI OJIMH 1 TOM caMuii 00pa3 y 1BOX MOBax
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MOXK€ MaTH pI3HUH CTYIiHb eKCIUTiKamii (Imosic-
HeHHs). Hanpuknan: our task must be to build
tomorrow today — naute 3a60aHHA MA€ NoOgcamu
6 momy, wob nooyoysamu ye 3a8mpa CbO20O0HI
(monaBanns). KorHiTMBHa pO3ropHyTa MeTa-
dbopa, Bupas “must be to build” po3mmproe Mexi
CBOT'O 3HAUEHHs, NMPHU NepeKyali POo3ropTaEThCs
CEHC CaMOT0 IMOHSATTS 3@ HEOOX1IHICTb JOAABAHHS
JICKCUYHHUX OJMHHIIb BiAMOBIIHO JJO HOPM MOBH
nepexnany; at the bottom of her heart — 6 ii cepyi.
OnymieHHs IMEHHUKA «bottom — 0CHO8ay, SIKUH €
CEMaHTUYHO 3aiBHM i BXKHBA€THCSI B HOBOMY OTO-
YeHHI 1 BApyre BepOalizye BKe HasiBHE MOHATTS
«inside — ecepeduni», BUKOPUCTAHHS IMEHHUKA
“bottom” y miepexiajii CTaHOBUTH COOOIO TIOPY-
IICHHS MOBHUX HOPM.

3. 3amina BUKOPUCTOBYEThCS Yy pa3l Hecy-
MDKHOCTI TIOHATH MOBH OpHIiHAIYy Ta MOBH
nepeknany. Hanpukmnan: «Producing electronics
is a very fertile area of businessy — «8upooHu-
Ymeo eleKmpoHiKU — Oyice npudoymiosa cgepa
oiznecy». IlpukMeTHUK “‘fertile” mae 3HaYeHHS
«pOoOorYULD», IUTSL TOTO 00 MPABUIBHO MEPeIaTH
dbpazy B Tmepekiaji, CIOBHHKOBE 3HAYCHHS
NPUKMETHUKa “fertile” Tpeba MOBHICTIO 3Mi-
HUTHU Ha «npubymrosuti». HoBe 3HaueHHs 30e-
pirae MoO3UTHUBHE CMUCIIOBE HaBaHTKCHHS TPHU
nepekyaai, KOHKPETU3ye TMOHSATTS TUM CaMHM
YMOXJIMBITIOE aJIeKBaTHE CIPHHHATTS HOBOTO
3HAUEHHSL.

4. CmpykmypHne nepemeopeHHsi 3aCTOCOBY-
€TBbCS, KOJMM HE Y3TO/KYIOTHCS TpaMaTH4Hi
HOPMH MOBH OpHUT1HAJTY Ta MOBH IIepeKyany: pull-
aside — neoghiyitina napaoa, neo@iyiuni 300pu
(nzioepie/ ounnomamie). OkpemMe 3HAYCHHS CITiB
pull ta aside € TakuM: «mseHymu Ta HAbiK/ocmo-
poHby; bail-out — inancosa donomoea, B3ATTA
Ha TIOPYKHU «Kpeoumu Ha nilibe08uUx yMo8ax Kom-
nauiam, gipmam, iHozeMHUM Kpainam, AKi 3HA-
X00AMbCsL HA MediCI PO36Asy, OAHKDYMCMEA.
OxpeMo KOMIIOHEHTH BHCIOBY bail-out maromo
HACMynHUl nepekiad — «nio sacmagy/oome-
Jocysamu Ta eacumu/suxooumuy. IHKomM oco-
OJMBOCTI CIIOy4yBaHOCTI CJIB B YKpalHCHKIi
MOBI HE Jar0Th 3MOTH IOJaBaTH JOCIIBHHM
nepekiaa. He 3amxam MoxkHa mepeaaTy aHIIIiN-
ChbKUU IMEHHUK YKPaiHCbKMM IMEHHUKOM, a MpH-
KMETHUK — IMPHUKMETHUKOM, TOOTO HEOOXiIHO
3aMIHUTH YaCTHHH MOBH. TakMM YHHOM, CJO-
BOCIONy4YeHHs pull-aside Ta bail-out HabyBarOTh
HOBUX 3HA4YCHb — «Heoiyitina Hapada» Ta
«inancosa oonomoza».

5. Tpaouyitine 6i0n0GioHicmb BXUBAETHCS
mono wmetadop GoipkIopHOTO, O6i0MiHOTO,
AHTUYHOTO TIOXO/DKEHHS, KOJM Y BHXIJIHUX
MOBax Ta MOBax MEpeKaay CKIATUCS Ppi3Hi

criocobn BUpaXeHHs MeTapOopuIHOro Momdio-
HocTi. Hanpuknan: Bupasu buy a pig in a poke
(kynumu «nopocs» 6 miwky) Ta head to head,
face to face (eonosa 0o eonosu, obnuuys 00
00nuyys) HE MOXKHA TIEPEKIagaTd JIOCIHIBHO,
OCKIJIbKM 1€ HE BIANOBIa€ AyXy YKpaiHCBKOi
MOBHU. 3aMIHIOIOUM OFHE SBHUIIEC a00 MPEAMET,
IpUTAaMaHHE KyJIbTYpi BUX1IHOT MOBH, IIIO € HE3-
PO3yMUIMM KYJBTYPi MOBH PEIUITIEHTA, TIEpEKIIa-
JIEMO «KYnumu Koma 6 MiKy» Ta «8i4-HaA-6IU).

6. Ilapanenvne imenysanna MeTadOPUIHOL
OCHOBU BHUKOPHCTOBYETHCS, KOJIM HEOOX1THO
3MIHUTH CTPYKTYpy MeTadopH, a 3MICT HeoO-
XiHO 30epertu. It was courage that made us
such a successful political force, but our journey
must understand where it went wrong. — Taxoro
VCRIWHOW NOMIMUYHOK CUNOK 3pOOUIA  HAC
MYACHICMb, NPOMe MU_MAEMO 3PO3YMIMU, 0e Mu
3ounuca 3i wnaxy. Metadopa «to go wrong» €
MOIIMPEHO0, TYT 3TiIHO 3 MIXKMOBHUMH TIpa-
BUJIAaMU Tpeba CTPYKTYpHO 3MIHMTH MeETa-
dopy, a 3a xapakrepoM iHPOpMaIlii TOYATKOBHIA
obOpa3 Tpeba 30epertu. Tak, mommpeHui nepe-
KIIQJT «nimu He max» 3MIHIOETbCS Ha «30UMUcs
31 UTIAXYY.

Bapto BpaxoByBaru HeOe3rneky OyKBajib-
HOTO Tepekiaxy MeradopH, B Pe3ylbTaTi SKOTO
MOK€ BUHUKHYTH aOCOJIIOTHO UYKHH MepeKial
MOBH 00pa3y. ToMy B TakMX BHUIIaKax MpPaBUIIb-
HIIIe BAATUCS 10 HEMETa)OPUIHOTO MOSICHECHHS
[5, c. 19—-20]. Lle cBiguuTh Mpo Te, M0 «3aKOH
30epexeHHs meTadopu» e, IBHUAIIE, HE
3aKOH, a fAKaCh TEHJCHIIiSA, PEKOMEHIAIS JUIs
MepeKIIaaayiB, a He CyBOpa J0rMa.

BucHOBKH 3 NpOBeIEHOIr0 OC/iTKEHHS.
OTxe, MDKMOBHa OOOPOTHICTH CTHIIICTHYHHUX
METOJIiB, 3MiHAa YW BTpara o0pa3y — pe3yJbTar
IHTepIIpeTalii NepeKIaJalbkoro CIpPUIHHATTS
Tekcty. llepeknanay mae mparHyTu 1o 30epe-
JKEHHST 00pa3HOCTI MeTadOpUYHOTO BHpPA3Y,
OHAaK HE BapTO 3JIOBXKHUBATH LM CIOCOOOM.
lonoBHe 3aBmaHHs mepekiaaaya — 3a0e3meunTH
aJIeKBaTHICTb MEpeKyaay, JMAOCATTH Iparma-
TUYHHX I[JICH aBTOpA.
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TEPMIH «TYPU3M» AK OB’E€EKT NIHMBICTUYHUX AOCNIAXEHb
Y NPOLECI IMOBANI3ALI

Mpuma B.B., K. dinon. H.,
AOUEeHT Kadpenpv iHoO3eMHOI bintonorii Ta nepeknagy

Kuiecbkul HayioHanbHUlU mopaoeesibHO-eKOHOMIYHUU yHigepcumem

Lkopy6bcbka H0.€., Buknagay
Kadpeapw iHO3eMHOI doinonorii Ta nepeknagy

Kuiscbkul HayjioHarbHUU mopao8esibHO-eKOHOMIYHUU yHigepcumem

CratTs npucBsiyeHa po3rmsigy OCHOBHMX acnekTiB AOCMIMKEHHS! aHTMOMOBHOI TYPUCTMYHOI TEPMIHOMOTii, 30KpemMa
doyHKUiOHanbHOro. Po3rnsHyTO 3aranbHi xapakTepHi PUCK aHIMOMOBHUX TYPUCTUYHUX NYTIBHWKIB Ta 0COBMMBOCTI (DYHKL,iO-
HyBaHHS! B HUX TYPUCTUYHUX TEPMIHIB.

KnioyoBi cnoBa: TepmiHonoriyHe nomne, TepMiH, TEPMIHONOTiSA, NYTIBHKK, rMobanisadis.

CraTbsl MOCBSILLEHA PACCMOTPEHMIO OCHOBHBLIX aCMeKTOB UCCNEAoBaHUsl aHIOsI3bIMHON TYPUCTUYECKON TEPMUHO-
noruK, B YaCTHOCTY (DYHKLMOHASIbHOMO. PaccMOTpeHbI 06LL/e XapaKkTepHbIE YePThl aHMIOSA3bIYHbIX MYTEBOAUTENEN 1 0CO-
BEHHOCTN (PYHKLIMOHMPOBAHWS B HUX TYPUCTUYECKIX TEPMUHOB.

KntoyeBble crnoBa: TepMUMHOMNOMMYecKkoe none, TepMIUH, TEPMUHONOTUS, NYTEBOAMTENb, rnobanu3auus.

Prima V.V,, Shkorubska Yu.Ye. FUNCTIONING OF THE TERMINOLOGICAL FIELD
IN THE ENGLISH GUIDEBOOKS

The article outlines main aspects of study of the English tourism terminology, in particular, functional. General specific
features of the English guides and peculiarities of tourism terms functioning in them have been viewed in the article.
The aim of our work is to consider the functioning of the English tourism terminology in guidebooks to Ukraine. The researches
based on the materials of these English-speaking guides online: World Travel Guide and Travel to Ukraine (the Official
Travel Website and Guide to Ukraine). In linguistics a guidebook is considered a kind of tourist discourse genre. Character-
istic features of tourist guides are a high degree of generalization, precision, information and impersonality. The main func-
tions of guides are informative (presenting factual information) and advertising (creating a positive image of a specific tour
is site that aims to interest potential tourist on his visit). These features influence the choice of vocabulary of travel guides.
Several micro fields are presented in the English tourism terminology. They are organization of tourism, accommodation,
transport, food, leisure time. Implementing promotional and informational functions as contributes to polycode nature of
the guide — the presence of illustrations, on the one hand, renders factual information (various maps) on the other — helps
to create a high positive image of a particular object (photo).

Key words: terminological field, term, terminology, guide book, globalization.

“TOURISM”

IMocranoBka mpodaemu. [moGamizaiisi cBi-
TOBOI EKOHOMIKHM, IWHAMIYHUI PO3BUTOK EKO-
HoMikH B 1990-x pp. — Ha mouarky XXI cT.
BIUTMHYB 1 HA PO3BUTOK TYPUCTHYHOTO CEKTOpA.
3pocTaHHs MONUTY HAa TYPUCTUYHI OCITYTH MPU-
3BEJIO JI0 MOSIBU TOCTPOi KOHKYPEHIIIi Ta MOIIH-
peHHs1 0ararbOX HAJHAIIOHATBHUX KOPIIOpAIiit

y TYPUCTUYHIN TOPTiBIi Ta TOTENbHIN 1HIYCTpil
[1]. Po3noBcromkeHe BUKOPUCTAHHS HAWHOBIT-
HIIIMX TEXHOJOTTYHUX PIlIeHb NOPS 3 1HIIMMHU
CY4acCHUMH 3ac00aMH TPaHCIIOPTY, KOMIT IOTep-
HUMH CHCTEMaM# OpPOHIOBAaHHS Ta pe3epPBYBaHHS
roTeNiB, MPOAAKEM TYPUCTUYHHUX IIOAOPOKEH
YW Cy4YacHHMX JIiHIM OOCIYyroBYBaHHS IPH3BEIIO



